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What makes Electrolux Green vacuum cleaners green? First
of all, they are partially made from recycled plastic. What
others see as waste, we see as valuable raw material. This
approach saves resources, and puts plastic waste to good
use again instead of having it end up in landfills.

In our work, we scrutinise the proposed solutions of
the day to evaluate where we should focus our efforts and
energy. One of the sectors with the greatest potential for
change is source reduction at the production level — simply
put, using less new plastic. Electrolux strives to create and
support source reduction, in part by using recycled plastic.

When designing our vacuum cleaners we think about
their entire lifecycle. So the packaging too is made from ma-
terial that is recycled, and when the day comes to replace
the vacuum cleaner, 92% of its materials are recyclable.
We’re also reducing the use of PVC plastic as much as pos-
sible — one of our models is already completely PVC-free.

SOME OF OUR BEST VACUUM
CLEANERS ARE ACTUALLY GARBAGE

Plastic is of course a material with many advantages. It is
used in an enormous range of products, from paper clips
to spaceships, due to its relatively low cost, ease of manu-
facture and versatility. But when plastic ends up in the
wrong place it becomes an environmental hazard. Plastic
is durable and degrades very slowly. The best way to stop
adding to this problem is to use less plastic and recycle as
much we can.

RECYCLE THE PLASTIC YOU DIDN’T
KNOW YOU COULD RECYCLE

Making Electrolux Green vacuum cleaners from recycled
plastic is a win-win situation. We get the raw material for our
products while at the same time reducing the need for crude
oil, and the world gets rid of some plastic garbage. You can
win too — the type of plastic we need is the type that’s in old
garden chairs, computers, big plastic toys, and machines
like hairdryers, electric kettles and coffee machines. So we
are interested in any of these things that you don’t use any-
more. Get rid of them and give them a new life as vacuum
cleaners by handing them in to your nearest recycling sta-
tion.

Green fact: Every Electrolux Green
vacuum cleaner saves about 2 litres
of crude oil and 80 litres of water
during the manufacturing process.
90% less energy is needed to pro-
duce the parts compared to making
them from virgin plastic.




RADICALLY REDUCED
ENERGY CONSUMPTION

The lifecycle studies we’ve done show that a third of the
environmental impact of a vacuum cleaner comes from the
handling and manufacturing of the materials in it. Less than
3 percent is attributed to transportation. The rest is due to
the energy that the vacuum cleaner consumes when in use.
That’s why we’re constantly working to reduce the energy
consumption of our vacuum cleaners. This is most evident
when it comes to the Electrolux Green vacuum cleaners.
Depending on the model, they can save up to 50% energy
compared to an average 2,000 W vacuum cleaner — and get
the job done at least as well.

GET A CLEANER HOME,
AND GREENER WORLD

Isn’tit nice to know that when you take the vacuum cleaner
out of the closet you can be assured of an excellent result.
Electrolux Green vacuum cleaners offer supreme perform-
ance. They are efficient, quiet, easy to handle and store
—in short, everything you expect from the best of vacuum
cleaners. And they are environmentally responsible. Our
approach to making green vacuum cleaners is simple: you
shouldn’t have to compromise on cleaning performance.

EVEN THE BAG IS GREEN

If you have a model using bags, on most markets you can
act green even when buying the bag. The s-bag® Green
ensures an even level of high performance by the vacuum
cleaner, while the environmental impact is radically reduced.
The bag is made from corn and uses up to 65% less petro-
leum and contributes 68% less greenhouse gases to the
atmosphere than traditional plastic materials.

Green fact: One of our Green range
models uses 50% less energy than
an average 2,000 W vacuum cleaner.
If you were to vacuum an hour a
week for ten years, you would save
enough energy to burn a60 W lamp
day and night for 234 days. To put it
another way, you would reduce CO,
emissions by 294 kg.




Want a cleaner world? Start at home. To make a better
world, what counts are all the “small” green steps we all can
make in our everyday lives.

Besides choosing a green vacuum cleaner, there are
lots of things you can do to make your home greener. Here
are some of the ways that can help make your life and your
home a little more environmentally responsible.

® Most of the time you don’t need to use appliances at the
maximum setting —a vacuum cleaner, for example, doesn’t
necessarily clean better on certain surfaces when set to max
compared to a medium setting.

@® Switching off the TV and other appliances rather than
leaving them in stand-by mode saves surprisingly much
energy over time.

® If you live in a cold climate, reducing the indoor tem-
perature by just 1 or 2°C drastically reduces energy
consumption.

@® Change to low-energy lamps, and don’t leave lights on
when they’re not needed.

@® Find out how the recycling systems work in your area.
Find a good solution with separate bins for different kinds
of waste that’s easy to use and fits into your everyday life.
Recycling saves energy and valuable resources.

® Water-saving taps work very well. You can also save water
by not letting it run unnecessarily.

® Choose eco-labelled laundry detergents and dishwasher
detergents. This helps reduce chemicals that are harmful to
nature. Don’t throw chemicals into the toilet or the garbage
bin - find out where to deposit them safely.

OF COURSE WE ARE ALSO
GREENWASHING - SWITCH UP
TO OUR GREEN APPLIANCES

True to our philosophy of making everyday appliances a
little greener, it’s not only our vacuum cleaners that come

in green versions. We also offer kitchen and laundry appli-
ances that go a long way towards a greener world. In fact,
studies show that if everyone in Europe would switch their
10-year-old household appliances to modern energy-saving
models, the annual emissions of CO, would be reduced by
22 million tons. That’s why we offer washing machines and
dryers with settings that save energy and water. And the big-
gest energysaving effect is to replace old refrigerators and
freezers with new ones, since these appliances run 24 hours
a day, 365 days a year. To find out more about our green
range, go to electrolux.com




Before starting
Unpack your ultrasilencer™ model and the accessory
system and check that all accessories are included.*
Read the User Manual carefully.
Pay special attention to the Safety advice chapter.

* Accessories may vary from model to model.

Enjoy your Electrolux UltraSilencer!
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Sebelum memulakan
Buka bungkusan model ultrasilencer™ anda dan
sistem
aksesori kemudian periksa bahawa semua aksesori
disertakan.*

+ Baca Manual Pengguna dengan teliti.
Berikan perhatian khas kepada bab nasihat
Keselamatan.

* Aksesori mungkin berbeza daripada satu model kepada
model lain.
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Safety requirement and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush

in which parts may become entrapped. Please use
them with caution and only on intended surfaces.
Please turn the vacuum cleaner off before removing
entrapped parts or cleaning the brush.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by
children without supervision.

Always disconnect the plug from the mains before
cleaning or maintaining the appliance.

Never use the vacuum cleaner without its filters.

Caution

This appliance contains electrical connections:

« Never vacuum any liquid

« Do not immerse in any liquid for cleaning

« The hose should be checked regularly and must
not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor,
which is not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

+ On sharp objects

« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

« On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

+ Regularly check that the plug and cord are not
damaged. Never use the vacuum cleaner if the
cord is damaged.

« If the cord is damaged, it must be replaced only by
an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s
cord is not covered by the warranty.

+ Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an
authorized Electrolux service centre. Store the vacuum
cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy
Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or

in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts, see the
Warranty Booklet in the packaging.

If you have any comments on the cleaner or the
Operating Instructions manual, please go to
www.electrolux.com

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes.
For details see our website: www.electrolux.com

The packaging material is chosen to be
environmentally friendly and can be recycled.
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Keperluan keselamatan dan amaran

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental atau tiada
pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah
diselia atau diberikan arahan tentang penggunaan
perkakas dengan cara yang selamat dan memahami
bahaya yang terlibat.

AMARAN:Muncung turbo* mempunyai berus
berputar yang boleh memerangkap benda.

Sila gunakannya dengan berhati-hati dan hanya
pada permukaan yang dimaksudkan.Sila matikan
pembersih vakum sebelum mengeluarkan benda
yang terperangkap atau membersihkan berus.
Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan
bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas
tersebut.

Pembersihan dan penyelenggaraan tidak sepatutnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa penyeliaan.

Sentiasa cabut palam daripada sesalur sebelum
membersihkan atau menyelenggarakan perkakas.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum

tanpa penapisnya.

Waspada

Perkakas ini mengandungi sambungan elektrik:

- Jangan sekali-kali memvakum apa-apa cecair

« Jangan rendam di dalam sebarang cecair untuk
dibersihkan

+ Hos mestilah diperiksa dengan kerap tidak boleh
digunakan jika rosak.

Perkara di atas boleh menyebabkan kerosakan serius

kepada motor, yang tidak diliputi oleh waranti.

Pembersih vakum ini untuk kegunaan domestik

sahaja.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih

vakum

 Berdekatan dengan gas yang mudah terbakar, dlI.

- Pada objek yang tajam

- Pada sinder yang pantas atau sejuk, puntung
rokok yang menyala, dll.

+ Pada habuk halus, contohnya plaster, konkrit,
tepung.

Langkah berjaga-jaga bagi kord kuasa

« Periksa dengan kerap bahawa palam dan kord
tidak rosak.Jangan sekali-kali menggunakan
pembersih vakum jika kord rosak.

+ Jika kord rosak, ia mestilah diganti hanya oleh
pusat servis Electrolux yang bertauliah untuk
mengelakkan bahaya.Kerosakan kepada kord
pembersih vakum tidak diliputi oleh waranti.

+ Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
pembersih vakum melalui kordnya.

Semua kerja-kerja servis dan pembaikan mestilah
dijalankan oleh pusat servis Electrolux yang bertauliah.
Simpan pembersih vakum di tempat yang kering.

Maklumat pengguna dan dasar kemampanan
Electrolux menafikan semua tanggungjawab untuk
semua kerosakan yang timbul daripada mana-mana
penggunaan perkakas secara yang tidak wajar atau
dalam keadaan yang menyalahgunakan perkakas.
Untuk butiran lanjut tentang waranti dan hubungan
pengguna, sila lihat Buku Kecil Waranti di dalam
bungkusan.

Jika anda mempunyai sebarang komen tentang
pembersih atau manual Arahan Pengendalian, sila
lihat laman web kami:www.electrolux.com

Dasar kemampanan

Produk ini direka bentuk dengan
mempertimbangkan alam sekitar.Semua bahagian
plastik ditandai untuk tujuan kitar semula.

Untuk perincian, sila lihat laman web kami:
www.electrolux.com

Bahan pembungkusan dipilih daripada bahan yang
mesra alam dan boleh dikitar semula.
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Keperluan keselamatan dan amaran

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang
kurang keupayaan fizikal, deria atau mental atau
tiada pengalaman dan pengetahuan jika mereka
telah diselia atau diberikan arahan tentang
penggunaan perkakas dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang terlibat.

AMARAN:Muncung turbo* mempunyai berus
berputar yang boleh memerangkap benda.Sila
gunakannya dengan berhati-hati dan hanya
pada permukaan yang dimaksudkan.Sila matikan
pembersih vakum sebelum mengeluarkan benda
yang terperangkap atau membersihkan berus.

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan
bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas
tersebut.

Pembersihan dan penyelenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
penyeliaan.

Sentiasa cabut palam daripada sesalur sebelum
membersihkan atau menyelenggarakan perkakas.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum

tanpa penapisnya.

Waspada

Perkakas ini mengandungi sambungan elektrik:

« Jangan sekali-kali memvakum apa-apa cecair

« Jangan rendam di dalam sebarang cecair untuk
dibersihkan

« Hos mestilah diperiksa dengan kerap tidak boleh
digunakan jika rosak.

Perkara di atas boleh menyebabkan kerosakan
serius kepada motor, yang tidak diliputi oleh
waranti.

Pembersih vakum ini untuk kegunaan domestik
sahaja.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih
vakum

- Berdekatan dengan gas yang mudah terbakar, dll.
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- Pada objek yang tajam

- Pada sinder yang pantas atau sejuk, puntung
rokok yang menyala, dll.

» Pada habuk halus, contohnya plaster, konkrit,
tepung.

Langkah berjaga-jaga bagi kord kuasa

« Periksa dengan kerap bahawa palam dan kord
tidak rosak.Jangan sekali-kali menggunakan
pembersih vakum jika kord rosak.

« Jika kord rosak, ia mestilah diganti hanya oleh
pusat servis Electrolux yang bertauliah untuk
mengelakkan bahaya.Kerosakan kepada kord
pembersih vakum tidak diliputi oleh waranti.

- Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
pembersih vakum melalui kordnya.

Semua kerja-kerja servis dan pembaikan mestilah
dijalankan oleh pusat servis Electrolux yang
bertauliah.Simpan pembersih vakum di tempat yang
kering.

Maklumat pengguna dan dasar kemampanan
Electrolux menafikan semua tanggungjawab untuk
semua kerosakan yang timbul daripada mana-mana
penggunaan perkakas secara yang tidak wajar atau
dalam keadaan yang menyalahgunakan perkakas.
Untuk butiran lanjut tentang waranti dan hubungan
pengguna, sila lihat Buku Kecil Waranti di dalam
bungkusan.

Jika anda mempunyai sebarang komen tentang
pembersih atau manual Arahan Pengendalian, sila
lihat laman web kami:www.electrolux.com

Dasar kemampanan

Produk ini direka bentuk dengan
mempertimbangkan alam sekitar.Semua bahagian
plastik ditandai untuk tujuan kitar semula.

Untuk perincian, sila lihat laman web kami:
www.electrolux.com

Bahan pembungkusan dipilih daripada bahan yang
mesra alam dan boleh dikitar semula.
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Yéu cau va canh bao an toan ]

Tré em ttr 8 tudi tré 1én va ngudi o the lyc, ,khé

nang giac quan hoac tam than yéu, hoac thiéu

kinh nghiém va kién thirc c6 thé str dung Ehiét‘bi

nay néu ho du’o’c’giém sat hoac hwéng dan vé

cé,ch str dung thié’t bi nay rrjét cach an toan va

hieéu dwgrc cac moi nguy hiem cé lién quan.

CANH BAO: Cac voi hit tuabin* co chdi xoay

ma cac bd phan cé thé bj méc vao.Vui long st

dung cac voi hut tuabin than trong va chi dung

cho cac bé mat dy kién str dung.Vui Ibng tat may

hut bui trwéec kbi thao cac b6é phan bi mac hoac

lam vé sinh choi.

Tré em phai dwoc gidm sat & dam bao ching

khong nghich pha thiét bi nay.

Tré em khong dwoc vé sinh va bao tri thiét bi néu

khéng dwoc giam sat.

Ludn thao phich cdm khai mach dién chinh trwdc

khi lam vé sinh hodc bao tri thiét bi.

Khong bao gi& str dung may huat bui ma khéng

c6 bd loc cua no.

Than trong o

Thiét bi nay co cac két noi di§:n: ]

* Khong bao gio dwoc hut bat ky chat Idng nao .

« Khéng dwoc nhung vao bat ky chat I1ong nao de
vé sinh )

* Phai thwong xuyén }(iém tra 0ng va khéng
dwoc str dung néu ong bi héng.

Cac hanh dong trén co thé gay ra hw héng nang

cho déng co va sé khong dwgc bao hanh.

Chi str dung may hut bui nay trong nha.

Khéng bao gio str dung may hut bui

+ O gan cac chat khi dé chay, v.v...

* Trén cac vat sac ) )

* Trén than xi nédng hoac lanh, mau thudc la dang
chay, v.v...

* Trén cac loai bui min, vi du thach cao, xi mang,
b6t mi.

Bién phap phong ngtra déi v&i day dién

« Thwdng xuyén kiém tra dé biét rang phich cdm
va day dién khéng bi hdng.Khdéng bao gi& st
dung may hut bui néu day bi héng.

« Néu day bj hdng, chi cé trung tam dich vu dwoc
Gy quyén cla Electrolux méi dwoc thay thé day
dé tranh nguy hiém.Hw héng dbi vai day cua
may hat bui khéng dwoc bao hanh.

« Khéng bao gi¢&r dwoc kéo hay nhac may hut bui
bang day.

Moi viéc bao duwdng va stra chira phai do trung

tam dich vu dwoc Gy quyén cta Electrolux thuc

hién.Cét may hut bui & noi khé réo.

Théng tin ngwi tiéu dung va chinh sach vé

sw bén virng

Electrolux khwéc tlr moi trach nhiém vé moi hw

héng phat sinh do st dung thiét bi khéng dung

cach hodc trong cac trwdng hop pha hoai thiét
bi nay.Dé biét thém thong tin chi tiét vé& bao hanh
va nguwdi lién hé cho nguoi tiéu dung, hdy xem

S6 Tay Bao Hanh trong hop.

Néu ban c6 bat ky nhan xét nao vé may hut bui

hoac tai liéu Hwdong Dan Van Hanh, hay truy cap

vao www.electrolux.com

Chinh sach vé sw bén virng

San pham nay duoc thiét ké c6 quan tam dén

bao vé mbi tredng.Moi bd phan nhya déu duwoc

danh dau cho cac muc dich tai ché.

Dé biét chi tiét, hay xem trang web ctia ching

t6i:.www.electrolux.com

Vat liéu dong goéi duoc Iy’a chop dé than thién
v@i moi tredng va co the tai che.
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Content

Description of your ultrasilencer™
1 Display (see the specified versions later)
2 Exhaust filter lid

3 Exhaust filter

4 Parking slot

5 Power cord

6 Motor filter

7 Motor filter holder

8 S-bag®

9 S-bag® holder

10 Dust compartment cover

11 Accessory clip

12 AeroPro 3in1 nozzle

13 AeroPro hose

14 AeroPro handle (see the specified versions later)
15 AeroPro telescopic tube

16 Parking clip

17 Display for models with manual control*
18 Display for models with + - control*

19 Display for models with remote control*
20 AeroPro Classic handle*

21 AeroPro Ergo handle*

22 AeroPro Remote Control handle*

23 AeroPro Silent nozzle

24 AeroPro Turbo nozzle*

25 AeroPro Mini Turbo nozzle*

26 AeroPro Parketto nozzle*

* Certain models only

ultrasilencer™ EfE
1 ﬁxjxf'rétn’%}u):ir"'i‘anzﬂ@ uteeyl

S- bag® ’Mﬁ{

S-bag® HLASYE

Sy ol ot

11 fHfRk

12 AeroPro = —WM

13 AeroPro ¥

14 AeroPro FH (% WLJF 15
15 AeroPro fHZE%E

16 BHFRGAFICR

17 T T A L) 5 1 BoR

18 FT + - %*%fltﬂﬁ’lzﬂ%ﬂﬁnﬂ#*
19 H TR RE A 8L 5 i SR B

20 AeroPro Classic Fli*

21 AeroPro Ergo F-i*

22 AeroPro IBfE Tk

23 AeroPro i il

24 AeroPro JXZW Jek

25 AeroPro REFRRENTE Sk

26 AeroPro Parketto il

* ARSI TR A ZR .

M6 ta vé ultrasilencer™ cua ban
1 Man hinh (xem céc phién ban cu thé sau)
2 Nap bo loc khi xa
3 B0 loc khi xa
4 Khe cam voi
5 Day dién
6 Bo loc dong co
7 Khoang dwng bd loc ddng co
8 Tui S-bag®
9 Gia do tui S-bag®
10 Nap khoang bui
11 Kep phu kién
12 Voi hat AeroPro 3in1
13 Ong AeroPro
14 Tay cam AeroPro (xem cac phién ban cu thé sau)
15 Ong léng AeroPro
16 Kep gitr voi
17 Man hinh clia cac model cé diéu khién béng tay*
18 Man hinh clia cac model c6 nit diéu khién + -*
19 Man hinh ctia cac model c6 diéu khién tir xa*
20 Tay cAm AeroPro Classic*
21 Tay cam AeroPro Ergo*
22 Tay cAm Diéu Khién T Xa AeroPro*
23 Voi hat AeroPro Silent
24 Voi hat Tuabin AeroPro*
25 Voi hat Tuabin Mini AeroPro*
26 Voi hut AeroPro Parketto*
* Phu kién ¢ thé khac nhau theo tirng san pham

RS Gl A
HEAIEAE 2
HEAEAE

15 T4

AR

S-bag®
S-bag® %41
G
[ERE VR

AeroPro 3inl W{EH

AeroPro BKAE

AeroPro 440 (it FIREALEH AR 7 s D)
AeroPro {44

12 B [F] 5 AR

Bondy (PRl «

HURAE (M [+] AT - | bl sHiobga) «
BURAE (B *

AeroPro Classic f#ffi*

AeroPro Ergo {4t

AeroPro &R+

AeroPro Wk B

AeroPro Turbo WU+

AeroPro Mini Turbolf g

AeroPro Parketto Wik

A T HE R SR [ A BT 22 2L

ultrasilencer™ A&

26

ClaZ2o|(of2] HAIE T & X)
b 7] ZE

b7 ZEf

2o &R

M AE

0H ZH

ZE 2 29

S-bag®

S-bag® =4

x| 2 Gof

HAD =3
248 24

AeroPro ""E|?_|-?;J(3inl) L=
AeroPro @A

AeroPro $HE(0F H HAIE A X
AeroPro Z0| =23 &=

B 22

%5 Hof @do| CaZ ol

+ 0| o] [ AZao|r

217 ®of @eo| C|AZa o
AeroPro S2fi4] &+

AeroPro 210 HE*
AeroPro 2174 H|Of ¢
AeroPro Sllent L=
AeroPro Turbo = &*
AeroPro Mini Turbo =&*
AeroPro I} E = &*

*FHRLE2 DA ep et 4 AELICh

snuaviduatAadfiu ultrasilencer™

CONOOAWN =

F@UAAINA (QLastuiistyluaiands)
tnsavlada

nsavlalda

daideuviaganaidaiiy

anelu

insasuainas

aduldnsasuainas

S-bag®

-daa'lsi S-bag®

dasauztastAueu
adlviiuainsaliasu

W AeroPro 3inl

&1 AeroPro

fladu AeroPro (guasfiuiiszyluaianav)
via AeroPro nsensyuan

adniiufia
ADUAAIHAFINTUTUAILANULLUNUIR*
FADUFAIHAFIUTUTUAILAN + -*
ADUAAIHAAINTUTUAILANT THA*
fiadu AeroPro Classic*

#iadu AeroPro Ergo*

fladu AeroPro Remote Control*
Wi AeroPro Silent

Wi AeroPro Turbo*

W AeroPro Mini Turbo*

W AeroPro Parketto*

* ansaliduarafianuuansivduluusagiu

Penerangan tentang ultrasilencer™ anda

* Aksesori mungkin berbeza daripada satu model kepada model lain.

Paparan (lihat versi yang dikhususkan kemudian)
Penutup penapis ekzos

Penapis ekzos

Slot parkir

Kord kuasa

Penapis motor

Pemegang penapis motor

S-bag®

Pemegang S-bag®

Penutup ruang habuk

Klip aksesori

Muncung 3 dalam 1 AeroPro

Hos AeroPro

Pemegang AeroPro (lihat versi yang dikhususkan kemudian)
Tiub teleskopik AeroPro

Klip parkir

Paparan untuk model dengan kawalan manual*
Paparan untuk model dengan kawalan + -*
Paparan untuk model dengan kawalan jauh*
Pemegang Klasik AeroPro*

Pemegang Ergo AeroPro*

Pemegang Kawalan Jauh AeroPro*

Muncung Senyap AeroPro

Muncung Turbo AeroPro*

Muncung Turbo Mini AeroPro*

Muncung Parketto AeroPro*

Penerangan tentang ultrasilencer™ anda

* Aksesori mungkin berbeza daripada satu model kepada model lain.

Paparan (lihat versi yang dikhususkan kemudian)
Penutup penapis ekzos

Penapis ekzos

Slot parkir

Kord kuasa

Penapis motor

Pemegang penapis motor

S-bag®

Pemegang S-bag®

Penutup ruang habuk

Klip aksesori

Muncung 3 dalam 1 AeroPro

Hos AeroPro

Pemegang AeroPro (lihat versi yang dikhususkan kemudian)
Tiub teleskopik AeroPro

Klip parkir

Paparan untuk model dengan kawalan manual*
Paparan untuk model dengan kawalan + -*
Paparan untuk model dengan kawalan jauh*
Pemegang Klasik AeroPro*

Pemegang Ergo AeroPro*

Pemegang Kawalan Jauh AeroPro*

Muncung Senyap AeroPro

Muncung Turbo AeroPro*

Muncung Turbo Mini AeroPro*

Muncung Parketto AeroPro*
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1.

1.

- WX ¢ HAHNE

How to use the vacuum cleaner

. Open the dust compartment cover.

Check that the s-bag® is in place.

ITHIRER F35.
WBERER s-bag® REROREL.

. Buka penutup ruang habuk.

Periksa bahawa s-bag® berada di tempatnya.

TP EgER G .

KB s—bag® HENRER LR,

ojL|ct.
S-bag®0| &5t 2| X|of L=X| gL .

. Buka penutup ruang habuk.

Periksa bahawa s-bag® berada di tempatnya.

. M& nép khoang bui. Kiém tra xem ti s-bag® c6

nam dang vi tri.

. ilandasiAunu

ns23dau71 s-bag® 1d'ldgnday

2.

. Insert the hose (to remove it, press the lock buttons

and pull the hose out). Insert the hose into the hose
handle until the catches click to engage (press the
catches to release the hose).

AR G ERERE, TETR BUE H R ) 41

) o MR BCERE, B RS
Bk (R RAERTAT R

G

. Masukkan hos (untuk menanggalkannya, tekan

butang kunci dan tarik hos keluar).Masukkan hos ke
dalam pemegang hos sehingga kancing mengklik dan
terpasang (tekan kancing untuk melepaskan hos).

. ﬁ)\?"é" CELRUCT 38, T BUE S R

o FHHERNE T, EEIRARE A S
%l u T IEHTATRA LA -

SAE MYUBLICHESH B3 HES F21
SAE B MANQ).SAS A} st
Za ypx| WSl 1|9 PELICHE (ot
Z4lg FELD.

. Masukkan hos (untuk menanggalkannya, tekan

butang kunci dan tarik hos keluar).Masukkan hos ke
dalam pemegang hos sehingga kancing mengklik dan
terpasang (tekan kancing untuk melepaskan hos).

Cam 6ng (de thao bng, nhan cac nut khoa va kéo

éng ra).Cém bng vao tay cam éng t6i khi cac chét

cai khop Vv&i nhau sau tiéng tach (bAm vao cac chét
cai dé thao 6ng ra).

. 1dvia (ihaanTaaneludanudifvviaaan) 1avialing

fladuviaaunsyvdandni (nafidaniialanviaaan)

3. Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to
remove it, press the lock button and pull the nozzle
off).

3. M RAEE . MR

CEER R, TR T S F2 S N0 R BR) -

3. Pasang tiub teleskopik pada muncung lantai
(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan tarik
keluar muncung itu).

3 K E SR ARE
CELRUT IR, 4% T U I ED

3. 20| =%

So2 b A3t
(2elotaE &3 HE

= =
= T
2L =SS W-YLCh.

3. Pasang tiub teleskopik pada muncung lantai
(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan
tarik keluar muncung itu).

3. Lép 6ng I6ng vao voi hat san
(dé thao voi hat, nhdn vao nat khoa va kéo voi hat
ra).

3. avianuaserinAuvinuiu
(WaanTeanaludanudifieiaan)
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4. Attach the telescopic tube to the hose handle
(to remove it, press the lock button and pull
the hose handle out).

4. SRR EREET
CEER R, TR T S 180 05k
WAL -

4. Pasang tiub teleskopik pada pemegang hos

(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan tarik

keluar hos itu).

4 KA S O TS
(ERCFHETR, Hi% T80 &
IR BE T -

4. 70| £ RHE WEO B}
(E2Ist{B &3 HES 2
HES WL,

4. Pasang tiub teleskopik pada pemegang hos

(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan tarik

keluar hos itu).

4. Lap 6ng long vao tay cam éng
(gé thao tay cam 6ng, nhan vao nut khoa va kéo
tay cam ong ra).

4. dnviauuiasadinfufiaiuvia
(uaanTaanaludanudise
fiaduviaaan)

»»,// N cnck,\
-

Adjust the telescopic tube by holding the lock with
one hand and pulling the handle with the other hand.

- —EFRENE, H-STHEET, UGB,

. Laraskan tiub teleskopik dengan memegang kunci

dengan sebelah tangan dan menarik pemegang
dengan tangan yang satu lagi.

BTG, W TR ERUE L, R —

RTAHL T

. Laraskan tiub teleskopik dengan memegang kunci

dengan sebelah tangan dan
dengan tangan yang satu lagi.

ik pemegang

. Diéu chinh éng 16ng béng cach giir khéa béng

mot tay va kéo tay cam bing tay con lai.

. USuviansenszuanieaiuiididaasiuiiazneniiie

uardiviiaiudraiiadnanvuiiv

.
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Pull out the power cord and plug it into the mains. H

DL IR AL A BN BIRAEEE.

. Tarik keluar kord kuasa dan pasang palam pada

sesalur.

o PR R LA\ T LRI B

MY IEE WY EHIE M SHE
=&

. Tarik keluar kord kuasa dan pasang palam pada

sesalur.

. Kéo day dién ra va cdm vao mach dién chinh

. fvdnanaan antiudauandueasulnwa
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How to use the vacuum cleaner

~

=

. ON/OFF HEZ =2 T3 HA

Switch on/off the vacuum cleaner by pushing the
ON/OFF button.

7 B I 42 LT o s ] A R B 5% ) R L

Hidupkan/matikan pembersih vakum dengan
menekan butang ON/OFF.

N IT AT IT R R 4 2%

. Hidupkan/matikan pembersih vakum dengan

menekan butang ON/OFF.

. Bat/tdt may hut bui bang cach day nat ON/OFF

(BAT/TAT).

. la/dawn3avaanuinuanailu ON/OFF

71§ AL BLCH

8.

Models with remote control can also be operated by
the ON/OFF button on the handle*

TRt v R AR L F B I 2 AR A

. Model dengan kawalan jauh juga boleh dikendalikan

dengan butang ON/OFF pada pemegang.*

. BRI RS T T T R R .+

E0| ON/OFF H{EOo 2

. Model dengan kawalan jauh juga boleh dikendalikan

dengan butang ON/OFF pada pemegang.*

. Ciing c6 thé van hanh cac model c6 diéu khién

tir xa bang nat ON/OFF (BAT/TAT) trén tay cam.*

. suTuamauTnsastunsadinisianiulu ON/

OFF #ifiagu*

. HEIR ).

Adjust suction power. (depending on model). a.Use the suction
control on the handle to quickly reduce the airflow. b.Use the
slider on the cleaner to adjust suction power. c.Use the + or -
button on the cleaner to adjust suction power.*

(BT 5E) o o (i FTHEIE L B9 7 72
U PRS- b. 0TI RS L O3 A5 A R B,
J3o e AEFAMREESE B [+] 20 [ - ) $8HRaAEER
Jie *

. Laraskan kuasa sedutan. (bergantung pada model). a.Gunakan

kawalan sedutan pada pemegang untuk mengurangkan aliran
udara dengan pantas. b.Gunakan gelangsar pada pembersih
untuk melaraskan kuasa sedutan. c.Gunakan butang + atau —
pada pembersih untuk melaraskan kuasa sedutan.*

WHRBADIE., (R THS) . a GRAFHER
RIE B HALRE DS . b, TR AR R
KRB, c. MRS LR + o - %

EYES YL Y T2 CF) adS ROl £
Z7|8 080l0f 87| 328 RYELICL b A0
SeH0|H S 0l8otol BYHS THBLICL cBAT|O +
ZE- BEZ 08 BYHS FHYLCL

. Laraskan kuasa sedutan.(bergantung pada model). a.Gunakan

kawalan sedutan pada pemegang untuk mengurangkan aliran
udara dengan pantas. b.Gunakan gelangsar pada pembersih
untuk melaraskan kuasa sedutan. c.Gunakan butang + atau —
pada pembersih untuk melaraskan kuasa sedutan.*

. Diéu chinh céng suét hat. (tuy vao model). a.St dung nut

diéu khién hat trén tay cam dé glam ludng khi. b.St dung
nat trwot trén may hat bui dé digu chinh cpng suét hat. c. Sg
dung nat + hodc — trén may hat bui dé diéu chinh cong suat
hat.*

. WSuAldvae (duagfugu) a. Mdsruuaiuaunisqaiisia

AuiaannsrudainidadiiesIais b. Muawmdauiite3as
wial3uAldege c. 12y + uda - WialsuAdege*



10. Adjust suction power. Models with remote control.
To regulate manually press " - " button (minimum) or
"+ "button (maximum)*

10. SHERJ), ERMH, BETEHE, BT -]
i (&) B T+] Bl &R+

10. Laraskan kuasa sedutan.Model dengan kawalan
jauh.Untuk mengawal atur secara manual
tekan butang ” - ” (minimum) atau butang ” +”
(maksimum)*

10. PEFRATIR, HEEHNHS. BFIHHTHE
i' E‘g “ _» Eﬁ (ﬁij\) ﬁ “+» &ﬁ (ig
) *

10. Y=g ZHYLCLAZ Hof 7|50 EE
2Y4502 THAN - HE@D) £
"+ " ME@I)E FEUCH

10. Laraskan kuasa sedutan.Model dengan kawalan
jauh.Untuk mengawal atur secara manual tekan
butang ” - ” (minimum) atau butang
" +” (maksimum)*

10. Piéu chinh céng suét hit.Cac model cé diéu
khién tir xa.Dé diéu chinh bang tay, bAm nat " —
” (t6i thiéu) hoac nat
"+ (t6i da)*

10. U5uAdvga qusTuanautnsa Auaualadag
Taunaiu “-" (61ga) usa “+” (Fedga)*

11. After vacuuming rewind the cable by pushing the
REWIND button.A.

11 MR5ERE, T [ER] #EEHEER. A

11. Selepas memvakum gulung semula kabel dengan
menekan butang REWIND.A.

11. gﬁi@%*)ﬁ, T B e Al E YR
. A.

11. 73 Y275 ME8 2ol £l1H7| HES =8
Ct

11. Selepas memvakum gulung semula kabel dengan
menekan butang REWIND.A.

11. Sau khi hat bui, cudn day lai bang cach bam
nat REWIND (CUON LAI).A.

11. udvanganuiasa ihuananduieunailu
REWINE A.

19
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Tips on how to get the best results

See the reference numbers below to find an optimal performance. (1 = MIN ; 5 = MAX)
B. Follow the numbers for optimal performance.

R T H2ERFURMBEERGE. (1 Rxg/Dh; 5 RreRK)
B. WHEELEE, WBSRMEERNXEE.

Lihat nombor rujukan di bawah untuk mendapatkan prestasi optimum. (1 = MIN ; 5 = MAKS)
B. lkuti nombor untuk prestasi optimum.

EERTHRSEEME, RIRERBTROBE. 1 = 8 5 = 8K
B. RAMENEE DA R B

CHol &x WSS 81 %ol SYUHS HISYAIR (1 = 22, 5 = Hf)
B. Ao 450 ofPots £AI2 SUAS ZUSHIAIR.

Lihat nombor rujukan di bawah untuk mendapatkan prestasi optimum.(1 = MIN ; 5 = MAKS)
B. lkuti nombor untuk prestasi optimum.

Xem céac sé tham khao dwéi day dé tim hiéu suét téi wu.(1 = TOI THIEU; 5 = TOI DA)
B. Hay chinh theo cac sé nay dé co hiéu suét tdi wu.

qrazavdaruatvtiiansradaunaeilssdndsainlunisvinuiituuncau (1 = 61ga ; 5 = gIga)
B. dfiifenudatausruilsznsainiunisiinuiiuncasu
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22 Tips on how to get the best results

. A practical parking position (and at the same time, a back saving
feature) when you pause during cleaning.

. A parking position which makes it easy to carry and store
the vacuum cleaner.

N

—

- BRI T A RN R A T
(R RE T 12 7 22 )

2. SRR 7 8 S PR R AT I
YRR o

. Kedudukan parkir yang praktikal (dan pada masa yang sama, ciri . ..
penjimatan) apabila anda menjeda semasa pembersihan.

2. Kedudukan parkir yang menjadikannya mudah untuk mengangkat dan

menyimpan pembersih vakum.

L AR ARR AR E, ERTESEEN AR LS
(FRER FETHEED .
2. gﬁﬁﬁﬁ“&ﬁ%&ﬂg&%ﬁﬁﬁkiﬂu
bo

7|5
2 7B HA7E 2 2UstD BB 4+ 2l
R

. Kedudukan parkir yang praktikal (dan pada masa yang sama, ciri
penjimatan) apabila anda menjeda semasa pembersihan.

. Kedudukan parkir yang menjadikannya mudah untuk mengangkat dan
menyimpan pembersih vakum.

N

1. Vi tri dwng voi tién dung (va déng thdi ciing gidp gitr an toan) khi
ban tam dirng may trong luc lam vé sinh.

2. Vjtri dung voi gitp ban di chuyén va cét gitv
may hat bui dé dang.

1. shundeWnerimangan (wasilasiualnsel
aundvluniadeidu) saguaavinanugzaiadingmi
duntsinevintiazainlunisimdauinawiadaiy
1A3a9n AU

N
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- AR TFESRINES.

- CIXE E|2Z2 0|7}

. quiifiaadiinaa:

Replacing the dust bag

Models with digital display:
Change the dust bag when the s-bag®
indicator is illuminated. *

A BALRE R BRI . B s—bag®
B, HERERE. *

. Model dengan paparan digital:Tukar

beg habuk apabila penunjuk s-bag®
bercahaya. *

s-bag® R
RN, BEREAR. *

EEHE Bl
bag® HEA|-S0| HX|H HX| -‘S—-‘.E-
A EL|CE *

i &

. Model dengan paparan digital:Tukar

beg habuk apabila penunjuk s-bag®
bercahaya. *

. Cac model c6 man hinh ky thuat

s6:Thay tui dwng bui khi dén bao
tui s-bag® phat sang. *

wiaugedu
Wuialniidiau s-bag® Hinaine *

. Models with mechanical indicator:

The dust bag, s-bag®, must be replaced
at the latest when the indicator window
is completely red. Read with the nozzle
lifted up. *

2. A HERIR S

N

Tpe B AR AR 7 AR B 5 4 5 FRAT EEL T
HR s—bag® HEEELS. JoiRATIL A
B, *

. Model dengan penunjuk mekanikal:

Beg habuk, s-bag®, mestilah digantikan
paling lewat semasa tetingkap penunjuk
merah sepenuhnya.Baca dengan
muncung diangkat. *

. AR R AR RS

ERSHRE D SERLA A, BAEHR
AR s-bag®. HEHRIETTEST. *

- 71AH1A BAISO| ZEHE 2E:
E| AT A *’Ol et "5I HZHAO|
7] Mojl= HX| 2E s-bagRS

DHBOF B eSS 92 BB
AbeHo A tolgt|ch. >

. Model dengan penunjuk mekanikal:

Beg habuk, s-bag®, mestilah digantikan
paling lewat semasa tetingkap penunjuk
merah sepenuhnya.Baca dengan
muncung diangkat. *

. Cac model c6 den bao co khi:

Tui dwng bui, tui s-bag®, phai dwoc
thay thé mudn nhét la khi clra s6 dén
bao chuyén hoan toan sang mau
d6.Nhac voi hat 1én dé& xem tin hiéu. *

. Juudavaauzauna‘la:

a9iu s-bag® avdavilfaulniiaes
Wazdasudavnatduduanue aruna
Taaanigu *

3. Open the dust compartment cover.

S.ITHRE= k3.

3. Buka penutup ruang habuk.

3 ATITREE k.

3. Hx| 7 HHE FLich

3. Buka penutup ruang habuk.

3. M& nép khoang bui.

3. arhdasiAunu

23

4. Lift out the s-bag® holder.

4. #H s-bag® T,

4. Angkat keluar pemegang s-bag®.

4. #hi S-bage LPAFEM,

4. s-bag® ELE S0 82 ML Ch

4. Angkat keluar pemegang s-bag®.

4. Nhéc gia dé tui s-bag® ra.

4. uniiviu s-bag® aan



A Pull the cardboard to remove the s-bag® from the insert. This 6. Place the dust bag holder back Always change the s-bag® when the indicator signal is illuminated even if
automatically seals the s-bag® and prevents dust leaking out. into the dust compartment and the s-bag® is not full (it may be blocked) and after using carpet cleaning

B Insert a new s-bag® by pushing the cardboard right into the end close the lid. powder. Use only Electrolux original synthetic s-bag®. www.s-bag.com
of the groove in the insert

. A BIEIAUR, K s-bag® AREEASAEEEUH. MLEREA 6. AR RS SR B SR A, SRR IR, BE s-bage SREEARA SN, SIS IR

B s-bagy HERELE, WHTIESERH wEHT. s—bag® FERELY (R A FIREHE(L 1), FEMEIHUBATS 12 t b 2
B AR B HHE N B RS, DAMERTY s—bag® o HEEZIEA Electrolux JRMEHIA L s—bagd HEEL.
LS www. s—bag. com
. A Tarik kadbod untuk ggalkan s-bag® daripada 6. Letakkan semula pemegang beg Sentiasa tukar s-bag® apabila isyarat penunjuk bercahaya walaupun
penyisip.Ini mengedapkan s-bag® secara automatik dan habuk ke ruang habuk dan tutup s-bag® tidak penuh (ia mungkin sudah tersekat) dan selepas
mengelakkan kebocoran habuk. penutup. menggunakan serbuk pembersih permaidani.Hanya gunakan beg
B Masukkan s-bag® baharu dengan menekan kadbod terus ke sintetik s-bag® Electrolux yang asli. www.s-bag.com

belakang alur penyisip

. A R A LIRS FEIE s-bag®. X FER] H 2% 6. WAL S LR FRRAT S 5 o RS I By A J5, 5L S s—bag®, RMF
s—bag® FHPiiERARE . Fo s—bag® RILHH CAIBEREIBZE) Hantt. HREAE A S e i 2 1
B OKF ARAR — ELHE S 2% B A 0 AR v, 3EAET s—bag® HIHF R s—bag®. www. s—bag. com

- A EHXE @7 BC0|M s-bag®S RE|YLICLAIS LR 6. x| 5 SCE CHA| BX| S-bag®0| & AX| Q2L EAISO| HX|ALKUE
s-bag®0| M |0 HX| 7} MX| E&LICH o=z dan HUHE &L AS) 7t H2 8 7tE MHME A8t 20|= &4 s-bag®S
B. IX|E SOl & 2oz HiZ UM Yo M22 WX 8L C}. Electrolux HE s-bag®Bt AFESHLICH www.s-bag.
s-bag®g 7| &L|C} com

. ATarik kadbod untuk menanggalkan s-bag® daripada penyisip. 6. Letakkan semula pemegang beg Sentiasa tukar s-bag® apabila isyarat penunjuk bercahaya walaupun
Ini mengedapkan s-bag® secara automatik dan mengelakkan habuk ke ruang habuk dan tutup s-bag® tidak penuh (ia mungkin sudah tersekat) dan selepas
kebocoran habuk. penutup. menggunakan serbuk pembersih permaidani.Hanya gunakan beg
B Masukkan s-bag® baharu dengan menekan kadbod terus ke sintetik s-bag® Electrolux yang asli. www.s-bag.com
belakang alur penyisip

. A Kéo tAm bia cirng d& thao tui s-bag® khdi khung I14p. 6. Dat gia do tui dwng bui vao Ludn thay tui s-bag® khi tin hiéu dén bao phat sang ké ca khi tui
Thao tac nay sé ty dong bit kin tui s-bag® va tranh cho bui khoang bui va déng nép. s-bag® chwa day (né c6 thé bi ket) va sau khi st dung bot giat
khai lot ra ngoai. tham.Chi st dung Ui s-bag® tdng hop chinh hang ctia Electrolux.
B LAp tui s-bag® méi vao béng cach day tdm bia ctrng vao www.s-bag.com
tan cling ranh trong khung 1&p

. fiunszaniliaiin s-bag® aan s-bag® azgndadiuid 6. Aadvfitdugudundmadnludas  1W&eu s-bag® a'lWidaudiadinowiiin s-bag® az'livdu (a1aa
daTudidiiatauduruidnsanaanun snruusridan fu) wazuasannlduaiirenvinanuazaransy ladiawne s-bag®
B 1 s-bag® uiilaadunseanmiiniilaiasasluantingy #oraszriuniann Electrolux 1aen2inil#i www.s-bag.com



Changing the filters

. Models with digital display: Replace / clean*
the exhaust filter when the “filter” indicator is
illuminated.

* Washable filters only

. Wﬁﬁuﬁfﬁm&ﬁ # [FILTER] (UE49)
RN BT, Ei‘;’%//m%*ﬁ#%ﬁaﬁ

PR K e A

. Model dengan paparan digital: Ganti /
bersihkan* penapis ekzos apabila penunjuk
“penapis” bercahaya.

* Penapis boleh cuci sahaja

. WERFERRINES, “FILTER” HRT3
e, R/ A HRAOEN.
* X KR AT IR

)" &
1% Imbs|Y

iy

- CIX|™ ClAagE 0|7t =gHE 2
(filter)” TA|S0| 4X| 01 tj7| =
MRS,

*MHE ZED Y

. Model dengan paparan digital:Ganti /
bersihkan* penapis ekzos apabila penunjuk
“penapis” bercahaya.

* Penapis boleh cuci sahaja

. Cac model c6 man hinh ky thuat sé:Thay
thé / vé sinh* bd loc khi xa khi dén bao “bd
loc” phat sang.

* chi diing cac bé loc cé thé giat

. quiifiaaddnaa: wdau/vinanuszana*
nsavladaunalwitiau “Mdnsas” dadi1e
*1awreldnsavuuu&vle

nNo

Models with mechanical suction power
control: Replace / clean* the exhaust filter at
every 5th replacement of the dust bag, s-bag®

- RS AM TR AR G R s-bag®

RS T, HER/ ARSI

. Model dengan kawalan kuasa sedutan

mekanikal:Ganti / bersihkan* penapis ekzos
setiap penggantian ke-5 beg habuk, s-bag®

- VU R SRR HRA R S . (T

WIRRAEE . s—bag® Jg B4/ Y HATTIEM

. 7I75|I"I E%‘ Z=H £2l0|E7t =ahE B
RX| SF s-bag®2 53| Wk wfOtct BY 7|
SE I‘LHI/ I’S*.E. L.

. Model dengan kawalan kuasa sedutan

mekanikal: Ganti / bersihkan* penapis ekzos
setiap penggantian ke-5 beg habuk, s-bag®

. Cdc model c6 diéu khién céng suét hiit co

khi:Thay thé / vé sinh* b loc khi xa sau khi
thay thé tui dung bui, tii s-bag®, 5 lan

. Juiildissuumvaunisgauuunala: 1l&eu/

virauazaa* ldnsavlai&annasoii 5
(&auguAuslu s-bag®

25



26 Cleaning the exhaust filter

P N

3. Open the filter lid by pushing the two buttons
simultaneously under the handle.Use Electrolux
original filters: EFH12, EFH12W, EFH13W.

3. AR RIS T A MRS, LAFT BHIE4Y
%, Hf#H Electrolux JEJRUE4Y, HI EFHI2
. EFH12W. EFH13W.

3. Buka penutup penapis dengan menekan dua butang
secara serentak di bawah pemegang. Gunakan penapis
Electrolux yang asli:EFH12, EFH12W, EFH13W.

3. B FEEHE P T A AR T .
FESER I REEIEM: FFH12, EFHI2W. EFHISW.

3. &Fo| or2fof A= 2702 HES S0l =8
ZE G0 HL|ct. Electrolux HE ZE{(EFH12,
EFHI12W, EFHI13W)2 AF3tLCH.

3. Buka penutup penapis dengan menekan dua butang
secara serentak di bawah pemegang. Gunakan penapis
Electrolux yang asli:EFH12, EFH12W, EFH13W.

3. M& ndp bd loc bang cach an hai nit déng thoi
bén dwéi tay cam. S dung céac bo loc chinh héng
cua Electrolux:EFH12, EFH12W, EFH13W.

3. dadasauldnsaviaaduiusaviunsan q Au

euaviiadu Iadawirldnsasuriann Electrolux:

EFH12, EFH12W, EFH13W

. Lift out the filter and check the color of the frame:

Green colored =Must be replaced by a new filter.
(non-washable filter) Blue colored = Replace by a
new filter or clean it, see 5. (washable filter)

- REIEAR BRI, AR FOR TR

BEA. GERBERIES) HORREIREE
AR H R A, 2R 5 B OK
VeaCuE4)

. Angkat keluar penapis dan periksa warna bingkai:

Berwarna hijau =Mesti digantikan dengan
penapis baharu. (penapis tidak boleh cuci)
Berwarna biru = Gantikan dengan penapis
baharu atau cuci penapis ity, lihat 5. (penapis
boleh cuci)

. IREMIMR IR NG, S6 = DA

FIBPIE e,  CRFphsemuEm) de = AT
BB MY B ERHATIB YL, HERE 5 A
CRTPRBEE D

=B
M22 ZE|2 mHsHof sLICt (MY
=75 LH) HM = 22 LE|2 nH 5tA L
MEELICE 58S FstdAl L. (MA7tse
ol E.I)

=

. ZE|S 22|eto ZY Y| MAS BOIFLICL

. Angkat keluar penapis dan periksa warna

bingkai:Berwarna hijau =Mesti digantikan
dengan penapis baharu.(penapis tidak boleh
cuci) Berwarna biru = Gantikan dengan penapis
baharu atau cuci penapis ity, lihat 5. (penapis
boleh cuci)

. Nhac b loc ra va kiém tra mau cta

khung:Xanh luc = Phai thay thé bang b loc
mé&i.(bd loc khdng thé giat) Xanh lam = Thay
thé bing bd loc mé&i hoic vé sinh bd loc cil,
xem muc 5. (b0 loc cé thé giat)

. an'ldnsavaanuarasiadauduaviaseiniag:

Fulien=cavlfauldnsaslui (lansasdne
Wild) &y = wWdsuldnsaslwiviavinainu
azam gludia 5. (1dnsasanvle)

(3]

5

. Cleaning the washable exhaust filter Rinse the inside

(dirty side) in lukewarm tap water. Tap the filter frame to
remove the water. Repeat the process four times.

- TR AT SRR LU ) B AR IR (i

TH) « FEIIEAINELE, SRR . RS EMLRE R I0IR.

. Membersihkan penapis ekzos boleh cuci Bilas bahagian

dalam (sisi yang kotor) dengan air paip yang suam.Ketuk
bingkai penapis untuk mengeluarkan air.Ulang proses
sebanyak empat kali

. YEVER G X O9BR FERIR B RAK NN (IS

) . BREMIER, ERktr. ERFRENK.

- MIY7hsS 7] EE MA: W R(XIN 23 B)E

Oj242 WO EE 2 YS Foof 27|18
RIABLICkOl TP g 48 wEstc

(L=}

sihkan p is ekzos boleh cuci Bilas bahagian
dalam (sisi yang kotor) dengan air paip yang suam.Ketuk
bingkai penapis untuk mengeluarkan air.Ulang proses
sebanyak empat kali

P

. Vé sinh bd loc khi xa c6 thé giat Rira mat bén trong

(mét ban) dudi voi nudc dm.Go 18n khung bo loc dé lam
kho nwéc.Lap lai quy trinh nay bon lan.

asvinauazaialdnsaslaidanuude'le

dvaulu (druanidsn) sreidanau q iagiaseldnsas
wia'lathaan mudidunauiaie



Note: Do not use cleaning agents and avoid touching the filter surface Let
the filter dry completely (min.12 h In room temperature) before
putting back ! We recommend to change the the washable filter also at
least once in a year or when it is very dirty or damaged.

Mt SEZVERE R, G AR T .
e (BOERERT 12 R 2%
TSR | B AR 2 th B K e UG AR
W BRAE e AR BRI AR R T LR R,

Nota: Jangan gunakan agen pembersihan dan elakkan daripada
menyentuh permukaan penapis Biarkan penapis mengering
sepenuhnya (min.12 j di dalam suhu bilik) sebelum meletakkannya
kembali! Kami mengesyorkan agar penapis boleh cuci juga ditukar
sekurang-kurangnya sekali setahun atau jika ia sangat kotor atau
sudah rosak.

ER: VIR, [F6 RLE R A B R .
ﬁﬁilﬁl‘k&lﬂﬁﬁ, FMLEMTEETER (EPEZETHE 12 )
i !

RATVEWGFE D EH A HREM — IR, REEH LB RERE
WA AT S e

HIMHE AHESHA| OpA| D EE| EHO|| £0§X| O Al 2.

ZE|E CHA] 7|2 7] TOj| HHS| HZSHA| - 20M £ 124|7H!
NE7bs3t BEE 24 ¢ 18] £ 0@ XK ESAL £4E
Z20ls

UHg Ae AL

Nota:Jangan g kan agen p sihan dan elakkan daripada

menyentuh permukaan penapis Biarkan penapis mengering
sepenuhnya (min.12 j di dalam suhu bilik) sebelum meletakkannya
kembali! Kami mengesyorkan agar penapis boleh cuci juga ditukar
sekurang-kurangnya sekali setahun atau jika ia sangat kotor atau sudah
rosak.

Lwu y:Khéng ding chét tiy riva va tranh cham vao bé mat
b6 loc Dé bé loc khé han (téi thiéu trong 12 tiéng & nhiét d6
phong) trwéc khi Iap lai! Chung téi khuyén nghj thay bé loc
c6 thé giat it nhat mot Ian méi ndm hodc khi b loc qué bén hay
hw hdng.

ven3ie): acinladiravinaudazain vazssivadrdudalauiiu
fraavldnsav

Bildansavusivain (ag1ve 12 2u. Vigauviniiav) nay
dnau2ir9i! aasuzinitdfauldnsavuuyatrv'le’
atiaadazasoniadaanisaniadene

. ORISR, TTDAMEFREAE ()

When the filter has been replaced, the
filter lid can be pushed back until the
two buttons click in.

i
SR NENLAIE)

. Apabila penapis telah diganti, penutup

penapis boleh ditekan ke belakang
hingga dua butang mengklik masuk.

6. EEHIEMZ )G, MR IRMIGHEE, B

6.

EFMEE R —EEE B

LEE Lxﬂofm 270 HEO| RZtSID

ZE WA e §HE ChA| EELIC

. Apabila penapis telah diganti, penutup

penapis boleh ditekan ke belakang
hingga dua butang mengklik masuk.

. Khi thay xong bé loc, cé thé day nap

bo loc tré lai téi khi hai nut khép vao
nhau.

amznildauldnsaslui aursadura
dnsavnduzinlilaunssiiviusaviy
adnaaa

N

- IFIBATERR R,

- ZE BH7F S&si X 274

. Jika penutup p

If the filter lid comes loose, restore by positioning
the two hinges at the bottom and push the filter lid
back until both of the two buttons click in.

2 GEBIRE R E A AR ,
[

dengan membetulkan kedudukan dua engsel di
bahagian bawah dan menekan penutup penapis

sehingga dua butang mengklik masuk.

1S 1R 55 TS G 10 4

. Jika penutup penapis menjadi longgar, pulihkan

27

- IRIEREEAIE), AR AMRALE TRE IR

PR, EERMREARE—FEEABI0, Amik

HTEHEEL.

517 810 £ HEO B &
| Yo4S ChAl 2oL

. .
P jadi longg

dengan membetulkan kedudukan dua engsel di
bahagian bawah dan menekan penutup penapis

sehingga dua butang mengklik masuk.

, pulihkan

. Néu nép bd loc bi r&i ra, hay lap lai bang cach

dinh vi hai ban 1& & phia dwéi cling va day nép
b6 loc tré lai cho t&i khi hai nat khép véi nhau.

. wnndldnsasuiaiu uAlateadsuunuiiuig

gaviiduay wazdurildnsavnduaunssiivilu

Mvdavadnaan
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Replacing the motor filter

Replace the motor filter when dirty or after every
5th s-bag®. Push the filter holder down and pull it
out. Exchange the filter and close the lid.

SRR s-bag® HEEEIS TR AE,
RGN, T EBIEAESE, ek, B
BIEHENE EE T

. Gantikan penapis motor apabila kotor atau selepas

setiap s-bag® ke-5. Tekan pemegang penapis ke
bawah dan tarik keluar.Tukar penapis dan tutup
penutup.

. EALT MRS B E R 5 K s-bag® J5, WE#H

RIS . BT AL IBMEIPREL . EHud
EMIFE LT

. BE HE= X M2 0 EE= s-bag®S 53]

A of ofch mA L ChEH 2HE &
L2l = 37 WL chEEE uMste EHE
&L

. Gantikan penapis motor apabila kotor atau selepas

setiap s-bag® ke-5.Tekan pemegang penapis ke
bawah dan tarik keluar.Tukar penapis dan tutup
penutup.

. Thay thé bo loc dong co khi né bi ban hoac sau

khi thay tui s-bag® 5 lan.An gia do bo loc xuéng
va kéo n6 ra.Thay bo loc va dong nap.

. wdauldnsasuawmasiiiasgndsnusann q sauii 5

7inldau s-bag® navila'ldnsavasndrfivaan wdau
1d@nsasuariae



Cleaning AeroPro Silent Nozzles
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Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose
handle to clean the nozzle.

- RR R BTG o T R R AT TR -

. Tanggalkan muncung daripada tiub.Gunakan

pemegang hos untuk membersihkan muncung.

AR S AR T . O TR R

SHON =52 S2ABLILHUS SYTE
Abgsto] =52 Hagch

. Tanggalkan muncung daripada tiub.Gunakan

pemegang hos untuk membersihkan muncung.

. Thao voi hut khéi éng.Dung tay cam bng dé vé

sinh voi hat.

. dasaigaanannaa Miadusaiiarinanudcaia

U eERtd!

2. If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap with a small screwdriver.

N

L R, S RANLRAE T TR, AR
THR .

2. Jika roda tersekat, bersihkannya dengan
menanggalkan penutup roda dengan pemutar skru
yang kecil.

2. WRRRE R, /MR IR TR R,

GREACE

2. 877} 22 22, 28 S2l0|HS A Bt
Ghe @1 Hawch

2. Jika roda tersekat, bersihkannya dengan
menanggalkan penutup roda dengan pemutar skru
yang kecil.

2. Néu banh xe bj ket, lam sach béng cach thao
nap banh xe bang tua-vit nhé.

2. windade Wivihanugsaialamindasaudaaaniag
1 laavauadn

. AR, SMERHRITA R LU E R

. Buka skru pada paksi roda dan bersihkan semua

- FHSREL VBRSO S . M I

. Buka skru pada paksi roda dan bersihkan semua

. Théo truc banh xe va lau sach moi bé phan.Lap

. aaadnguLAUdaudvitAmuEaIadudIUViIUNG
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Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in
reverse order.

el

bahagian. Pasang semula dalam aturan songsang.

L.

B 52 EO|UD DE 222 HANCGLES
gajet qroz WaEYL

bahagian. Pasang semula dalam aturan songsang.

lai theo trinh tw nguwoc lai.

Usgnawdnldwiluddudaunay
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. Turbo =& HA: (E%

Cleaning AeroPro Turbo/ Mini Turbo Nozzles

Cleaning the Turbo nozzle: (certain models only) Disconnect the nozzle from the vacuum
cleaner tube and remove entangled threads, etc. by snipping them away with scissors. Use
the hose handle to clean the nozzle. *

. VBB Turbo WRER: (MEPRASCEGHEAY) Sfr IR WE B IS P4 BB, SRR T BT ) SRR

AL MARARSEY) . A IR IC A IR . *

. Membersihkan muncung Turbo: (model tertentu sahaja) Tanggalkan muncung

daripada tiub pembersih vakum dan tanggalkan bebenang yang tersangkut, dll. dengan
memotongnya menggunakan gunting.Gunakan pemegang hos untuk membersihkan
muncung. *

CEEREIRCk:  (URIPERS) BRI RBABAAEE LE Y, FEABYTIBYHRE

WILEFRY . HRETREERYE. *

o
7tel2 Zat HAGLICH

. Membersihkan muncung Turbo:(model tertentu sahaja) Tanggalkan muncung

daripada tiub pembersih vakum dan tanggalkan bebenang yang tersangkut, dll. dengan
memotongnya menggunakan gunting.Gunakan pemegang hos untuk membersihkan
muncung. *

. V& sinh voi hit Tuabin:(chi & mét s model nhét dinh) Thao voi hut khdi dng may

hat bui va thao nhitng soi day bi vwéng vao, v.v... bang cach ding kéo cét.Dung tay
cam bng dé vé sinh voi hat. *

. AMsvinenuszaiaiiii Turbo: (lawivunegu) daawihainviawedasgasu anntiuin

LnAiifiteni a4 aan Taadaldudransslag diaduanaiiavinanuazainiang *
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Changing battery in remote handle

Change battery when light indicator is not
responding when pressing any button. *

UIRAE S TARTLEAR, SR AT AT ELE, 5%

R, *

. Tukar bateri apabila lampu penunjuk tidak memberi

tindak balas apabila menekan sebarang butang. *

TR FMEMRAERESTHREE R, NRE
T, *

. Tukar bateri apabila lampu penunjuk tidak memberi

tindak balas apabila menekan sebarang butang. *

. Thay pin khi dén bao khong phan trng gi khi

bam cac nat. *

. wisuvuaeaddialndgdnuaibinauduasiid

nnadula q *

. H{E{2| 93 LITHIUM CR20320} AF3H|
o]

Use only batteries type LITHIUM CR2032. Batteries
must be removed from the appliance before it is
scrapped and are to be disposed of safely. *

. HBEEA CR2032 $H &I, EFEEAM AT, WH2H

Jo TR, ML R E . *

. Hanya gunakan bateri jenis LITHIUM CR2032.Bateri

mesti dikeluarkan daripada perkakas sebelum ia
dibuang dan perlu dilupuskan dengan selamat. *

. HBefE A S LITHIUM CR2032. FLILREHT,

AT H S R IR T, SR AT 2 A Ak

*

ct.
H|7|37| Hofl HiH2[E 22| o = TS

b 2{oF gLt *

. Hanya gunakan bateri jenis LITHIUM CR2032.Bateri

mesti dikeluarkan daripada perkakas sebelum ia
dibuang dan perlu dilupuskan dengan selamat. *

. Chi dung pin loai LITHIUM CR2032.Phai thao pin

khai thiét bi trwdc khi pin bi xwéc va phai dwoc thai
bd mét cach an toan. *

. Tafuueaina3 LITHIUM CR2032 davniuuaiaad

aanannAIavAaukEndIULRLTIvA NI URaUT
Uaaade *
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Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start
Check that the cable is connected to the mains.
Check that the plug and cable are not damaged.
Check for a blown fuse.
Check if the battery indicator lamp responds (certain models only).

The s-bag® indicator light is illuminated (only at specific models)
Check if the s-bag® is full or blocked.
If you have already changed the s-bag®, change the motor filter.

The filter indicator light is illuminated (only at specific models)
Change the exhaust filter

The cleaner stops

The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle, tube
or hose are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it in again.
If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.

Clearing the hose
Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose caused by cleaning it.

Water has been sucked into the vacuum cleaner
It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

Pembersih vakum tidak hidup

Periksa bahawa kabel disambungkan pada sesalur.

Periksa bahawa palam dan kabel tidak rosak.

Periksa sama ada terdapat fius terbakar.

Periksa sama ada lampu penunjuk bateri bertindak balas (model tertentu sahaja).

Lampu penunjuk s-bag® bercahaya (hanya untuk model tertentu)
Periksa sama ada s-bag® penuh atau tersekat.
Jika anda sudah menukar s-bag®, tukar penapis motor.

Lampu penunjuk penapis bercahaya (hanya untuk model tertentu)
Tukar penapis ekzos

Pembersih terhenti

Pembersih mungkin terlampau panas:putuskan sambungannya daripada sesalur; periksa
sama ada muncung, tiub atau hos tersekat.Biarkan pembersih menyejuk selama 30 minit
sebelum memasang palamnya semula.

Jika pembersih masih tidak berfungsi, hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.

Membersihkan hos

Kosongkan hos dengan “memicitnya”.Walau bagaimanapun, berhati-hati kerana halangan
itu mungkin

disebabkan oleh kaca atau jarum yang tersekat di dalam hos.

Nota:Waranti tidak meliputi sebarang kerosakan kepada hos yang disebabkan kerja-kerja
pembersihannya.

Air telah disedut ke dalam p sih vakum

Motor akan perlu diganti di pusat servis Electrolux yang bertauliah.

Kerosakan kepada motor yang disebabkan oleh penembusan air tidak diliputi oleh
waranti.

h

Untuk sebarang masalah lain, sila hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.
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May huat bui khéng khéi dong

+  Kiém tra d& dam bao ring day dién duoc két ndi véi mach dién chinh.

+  Kiém tra d& dam bao ring phich cdm va day dién khong bj héng.

+  Kiém tra xem c6 dut cau chi khong.

+  Kiém tra xem dén bao pin c¢6 phan (rng khong (chi & mot sé model nhét dinh).
Deén bao tui s-bag® phat sang (chi & mot sé model cu thé)

+  Kiém tra xem tui s-bag® cé day hay bi ket khéng.

+  Né&u ban d thay tui s-bag®, hay thay bd loc dong co'.

Pén bao bd loc phat sang (chi & mot sd model cu thé)

* Thay bd loc khi xa

May hat bui ngtrng

May hat bui cé thé qua néng: thao may khdi mach dién chinh; kiém tra xem voi hat
va cac éng co bi ket khong.Dé may ha nhiét trong 30 phut trwéc khi cdm dién lai.
Néu may van khdng lam viéc, hay lién hé trung tam dich vu dwoc dy quyén cla
Electrolux.

Théng éng hut

Thong 6ng hut béng cach “van" 6ng.Tuy nhién, hay can than néu éng hut bi tac
nghén do

c6 thiy tinh hodc kim méc ket bén trong 6ng.

Luwu y:Khéng bdo hanh cho bét ky hu héng nao déi véi éng hit do lam vé sinh éng
gay ra.

Nwée bi hat vao may hut bui

Cén phai thay dong co tai trung tam dich vu dwoc Gy quyén cta Electrolux.

Hw hdng dong co gay ra do nwéc thadm nhap vao khong dwgce bdo hanh.

Néu c6 them bét ky van dé nao, hay lién hé véi trung tam dich vu dwoc Gy quyén
cla Electrolux.
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Pembersih vakum tidak hidup

+  Periksa bahawa kabel disambungkan pada sesalur.

+  Periksa bahawa palam dan kabel tidak rosak.

+  Periksa sama ada terdapat fius terbakar.

+  Periksa sama ada lampu penunjuk bateri bertindak balas (model tertentu sahaja).

Lampu penunjuk s-bag® bercahaya (hanya untuk model tertentu)
+  Periksa sama ada s-bag® penuh atau tersekat.
+ Jika anda sudah menukar s-bag®, tukar penapis motor.

Lampu penunjuk penapis bercahaya (hanya untuk model tertentu)
+  Tukar penapis ekzos

Pembersih terhenti

Pembersih mungkin terlampau panas:putuskan sambungannya daripada sesalur; periksa
sama ada muncung, tiub atau hos tersekat.Biarkan pembersih menyejuk selama 30 minit
sebelum memasang palamnya semula.

Jika pembersih masih tidak berfungsi, hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.

Membersihkan hos
Kosongkan hos dengan “memicitnya“.Walau bagaimanapun, berhati-hati kerana halangan
itu mungkin disebabkan oleh kaca atau jarum yang tersekat di dalam hos.

Nota:Waranti tidak meliputi sebarang kerosakan kepada hos yang disebabkan kerja-kerja
pembersihannya.

Air telah disedut ke dalam pembersih vakum

Motor akan perlu diganti di pusat servis Electrolux yang bertauliah.

Kerosakan kepada motor yang disebabkan oleh penembusan air tidak diliputi oleh
waranti.

Untuk sebarang masalah lain, sila hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.
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The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product. For
more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the
product.
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Simbol E pada produk atau pembungkusannya menunjukkan
bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan sebagai bahan
buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat pusat
pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula perkakasan
elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda boleh
membantu menghindarkan akibat negatif mungkin terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia, yang boleh berlaku

sekiranya bahan buangan produk ini tidak dikendalikan sewajarnya.

Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk ini, sila
hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat pembuangan
sampah di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.
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Simbol E pada produk atau pembungkusannya
menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan
sebagai bahan buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat
pusat pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula
perkakasan elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda boleh
membantu menghindarkan akibat negatif mungkin terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia, yang boleh berlaku
sekiranya bahan buangan produk ini tidak dikendalikan
sewajarnya.

Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk ini, sila
hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat pembuangan
sampah di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.

Biéu twong H trén san phdm hoac trén bao bi ctia san phdm chi
ra rang san pham nay khéng thé dwoc coi la phé thai gia dung.
Thay vao d6, san pham sé& dwoc giao dén diém thu phé liéu phu
hop dé tai che cho cac dung cu dién va dién tl.

Khi dam bao réng san phadm nay duoc phé thai mét cach hO’p ly,
quy vi sé gilp tranh dwoc kha nang xay ra nhirng hau qua xau cho
méi sinh va strc khde con ngwdi ma néu x ly thai bé khong phu

hop sé gay ra. Dé biét thong tin chi tiét hon vé cach tai ché cho san

pham nay, xin vui 1ong lién hé voi van phong thi phap dia phuong
clia quy vi, dich vu phé thai gia dung hoac ctra hang ban da mua
s&n pham nay.
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